
БЫТАВАЯ ДЫЯЛЕКТНАЯ ЛЕКС1КА 7 ТВОРАХ 
MAKCIMA ГАРЭЦКАГА

I. М. Ячмянёва

У гэтым годэе мы адэначаем 102-ю гадаМну з дня 
нараджэння выдатнага беларускага п1сьменн1ка, 
вучонага i крытыка, перакладчыка i публ1цыста, 
дзеяча нацыянальнай культуры MaKciMa Гарэцкага. 
Гэта iMH тольк1 у алошн1я гады становд.цца вядомым 
шырокаму чытачу. А, ийж тым, Гарэцк1 быу у л!ку 
гпсьменн1кау, як!я заклал1 першыя цаглхны у 
падмурак беларускай Л1таратуры. Разам з 1ншым1 
выдатньи-й 6еларуск1м1 nicbMeHHiKaMi MatcciM Гарэцк! 
узнгмау беларускую л1таратуру на узровень су- 
светнай вартасц1, удала карыстаючыся нацыянальным1 
GKapoaMi i набыткамл..

Адметная рыса таленту п1сьменнз.ка —  яго 6л1з- 
касць да народнай глебы, да вытокау народнага жыц- 
ця, народнага светауспрымання, вернасць нацыяналь- 
ным мастацк!м традыцыям, 1мкненне да лакан1чнасц1 
i cuiruiacui, умение у малым умясц1ць вял1кае. 
Гарэщй дбау пра чысш.ню, выразнасць i далейшыя 
спосабы узбагачэння i развз.цця роднай мовы.

Выдатны знауца жывой народнай мовы, Максим 
Гарэцк! шырока карыстаецца ёю у CBaix творах. 
Творы п1сьменн1ка —  сапраудная энцыклапедыя жыво- 
га народнага маулення. Тут мы знойдзем шмат народ­
ных выслоуяу, як1я характарызуюць побыт, звыча! 
беларусау, яго светапогляд, роздум, тонк! гумар, 
прастату i дабразычл iBacub. : Шырока выкарыстоувае 
п1сьменн1к традыцыйныя моуна-выяуленчыя сродк1: 
памяншальна-ласкальныя формы, постпаз1цыйныя эпз,- 
тэты, традыцыйныя параунашй i метафары, iHBepcii, 
лексЛчныя пауторы. Усёй праза1чнай мове творау 
М.Гарэцкага уласц!ва паэтычнасць, якая дасягаецца
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перш за у сё зыкарыстаннем варыянтна-сд.нан1м!чных 
радоу, мастацк1х тропау i 1ншых моуна-выяуленчых 
сродкау.

Як было адзначана вышэй, мова творау Гарэцкага 
i-дзе ад жыцця, ад слова народнага, таму мы уеюды 
бачым узаемнае перапляценне агульнаужывальн&й 
лекс1к1 з лекс!кай дыялектнай, мясцовай. ГИсьмен- 
н1к добра адчувае трапнасць, г1бкасць новы мясцо­
вай, ён не можа не перадаць мясцовы каларыт праз 
асабл1васц! мовы. МенавХта ей, дыялектнай мове, 
аутар надае вялз.кае значэнне у anicaHHi жыцця i 
быту людзей, а таксама у стварэнн1 caMix вобразау, 
праудз1вых, непауторных, заламшальных.

Бытавыя i сельскагаспадарчыя дыялектныя лексемы 
у творах М.Гарэцкага з'яуляюцца абазначэнням1 кан • 
крэтных прадметна-бытавых рэалш, разнастайных бы- 
тавых i сельскагаспадарчых дзеянняу i працэсау, 
абазначэнням i прымет i якасцей прадметау, дзеян­
няу, працэсау i г.д. У адпаведнасц1 з гэтым дыя­
лектныя словы, што пран1кл! у творы гасьменшка, 
можна вылучыць у асобныя лекс!ка-семантычныя 
групы.

У cBaix творах п1сьменн1к ужывае для абазна- 
чэння месца у сядз16е так1я словы, як "удвору" i 
"падворак".

Слова палворяк абазначае "двор" i "месца каля 
хаты, абгароджанае плотам", а слова у д в о р у  —  
абазначае ''дадому", "дамоу1'.

Сярод слоу, што абазначаюць назвы гаспадарчых 
будынкау i ix частак, сустракаем у Гарэцкага 
паграбня, ш ш ш ,  асеиь, падасеиие., еаркуш.

Слова асеиь мае значэнне "сушыльня у гумне".
Лексема варыуня абазначае "памяшканне для за- 

хоування гародн1ны".
Гу м н о  —  месца, дзе жывёла топча хлеб.

. Акрамя назвау частак жылля, М.Гарэцк1 выкарыс- 
тоувае i назвы дэталей хаты: пал апi. балоны, мата 
i 1нш.

Палап! —  месца над печкай для сну.
Слова балона рауназначнае л!таратурнаму "акон- 

нае шкло".
Лексема мата ужыта у значзнн1 "пляценка з 

саломы, травы для уцяплення дзвярэй, вакон ui 
падлогГ'.
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Гарэцкдм выкарыстаны некаторыя назвы лрыстаса- 
ванняу для закрыцця дзвярэй: чэп, Kies, сляеак.

Чэн —  тэта "зашчапка", "завала", а слясак ~  
язычок, ЯК1 па прынцыпу рычага падымае клямку у 
дзвярах, KaJii нацз.скаюць на яго пальцам.

Сустракаюцца у творах Гарэцкага словы, што 
абазначаюць назвы прылад працы i посуДу: карэи.

чау id. е, шдзшка, спарышы, ш ш ш ,  
латка, ш о ш ,  кабешц, крупадзёрш, 
р э з г ! н ы . s i p o K ,  t f t a o iu a  i  Ьш.

Лексема карэи ужываецца са значэннем "кружка", 
KOilciy Kci , КОУШ з КУ D'3,K .

Судя in —  назва шафы або пагацы для кухоннага 
посуду i наедку.

Чауа 1р —  мао значэше "конаука для яды" .
Слова кухель азначае "маленьк! збанок з руч- 

кай".
Значэнне слова "вадзянка" вын!кае з кантэксту: 

"Ох, ты, лазня ты наша нехалюзая, сёння ж ты, 
лазня, дзеля вясенк1 вытаплена, сёння ж ты чистая 
—  на палку саломка чыстая пасцелена. Ун1зе 
вадзяначка з вадою сцюдзёнаю i цугун вадк "цёплае" 
(Tapsuici М. Збор творау. У 4-х т. —  Т. 1. -- Мн., 
1985. -  С. 131).

3 кантэксту вл.даць, што "вадзяначка" бочка 
на ваду.

Лексема ппарыты называв два гаршкэ., збаны з 
вузк1м 1’орлам, змацаваныя разам. У ix насЪй абед 
на поле.

Слова латка ужываецца у значэнн! "глтнпая 
мЛска".

Слова супожка мае два значэннл.: 1) драуляны
брусочак, як1м звяэваюцца Hoaaci стала ун!зе; 2) 
ножка стала, стула.

П1еьменн1к выкарыстоувае гэта слова у першим 
значэнн1, што вз-даць з кантэксту: "Ён паотавЛу
нагу на еупожку, дастау з за пояса капшук 1 лачау 
закурваць". (Там жа, С. 207).

Значэнне слова кабераи —  (давалок пад ног!) —  
у нейкай cryneni вын1кае з кантэксту: "Ля стол!кау 
у вестыбк'л! гйбыта абы-як к!нуты пад ног! харошыя 
каберцы". (Там жа, С. 219).
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У падрбным значэнн1 .ужываецца слова —
вузкая; доугая паласа г рубай ткагйны, якая 
расщлаецца на падлозе. ^

Сустракаем у творах п1сьменн!ка разнастайныя 
назвы прылад працы:крупадзёрка —  машына для 
вырабу круп; мял:ша —  прылада uepui лён; sipVK —  
прылада для зв1рання ш.так у клубок.

Гарэцк1 выкарыстоувае так1я дыялектныя словы, 
як pssriHu --- прыстасаванне для nocKi сена; пяхаер 
-- вяровачная сетка, у якую кладуць сена, кал!
едуць у дарог-у; сувалка:   рэшткг валакна пасля
чрапання льну, канапель; пачопка —  матуз у 
калысцы, за яка яе калышуць; гурына —  в!д н!так 
для вышывання; курчына —  перакладз!на, пюст для
сцДЗвННЯ У Х З.Ц О .

Выкарыстоувае аутар у CBaix апасяданнях i 
народный назвы мер: щурка. гон!, cir.

Лексема шурка абазначае меру дроу у чвэрць 
сажая.

Гон1 —  гэта няпэуная мера даужын! V 60--100 
сажняу»

Слова cir адпавядае л1таратурнаму "крок".
Шмат дыялектных лексем выкарыстоувае М.Гарзцк! 

для абазначэння назвау адзеиня, галауных уборау, 
абутку, назвы ежы, з'яу прыроды i 1нш.

Можна прыводз1ць шмат прыкладау выкарыстання 
разнастайных мастацк1х сродкау, i усе яны будуць 
даказваць самабытнасць i рэдк1 талент, майстэрства 
аутара, асабл!ва у абыходжашй са словам. Талент 
мастака i тонкае адчувание слова дазвол!л! 
п!сьменн!ку иап!саць творы, адзначаныя яркай 
шдавз-дуальнасцк» стылю, мастацкЬс сродкау i 
cicrsMu вобразау.

Максам 1ванав1ч Гарэцк1 9'нбе вял!к1 >iuicw у 
разв1ццё беларускай культуры. Гэта выдатны п!сь- 
менгйк 1 вучоны, лес якога быу трывожным 1 ня- 
лёгкам. А у сё жыццб гзтага чалавека, тая спадчына, 
якую ён naKinyy пасля сябе, заслугоуваюць таго, 
каб аб iM помн!л1, каб яго читала.. 1мя Гарэцкага 
назаусёды застанецца у памяц! удзячных нашчадкау, 
у памяц1 народа.

136

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а




